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We are assisting
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criminal activity and
security concerns in
this area.
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eel/veyshchee g/a/doo
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Estamos ajudando
a policia local
investigando a
atividade criminal
e 0s problemas de
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to discuss safety
concerns you have
about  ?

vosey goshtaareeyaa
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?
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?
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provide.
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seeyaadash

O seu nome nao estara
ligado as informagdes
providenciadas.
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2-4 | time you saw these kee vosey vee-yoo que vocé viu estes
foreigners? eyshcheesh eyshtr/a/ estrangeiros?
zheyroosh?
What country are jee kee paa-eesh o
2-5 | these individuals s/aloo eyshcheesh eD;r(;l:]e ;?(;Ss,f 4o estes
from? eyshtr/a/zheyroosh? g '
When did they arrive | kw/a/doo eyleesh Quando eles
2-6 .
here? sheygaar/a/oo aakee? chegaram aqui?
0.7 How did they get komoo eyleesh Como eles chegaram

here?

sheygaar/a/oo aakee?

aqui?




What local people
have you observed

kwaa-ysh
moraadoreesh lokaa-
ysh vosey vee-yoo k/o/

Quais moradores
locais vocé viu com

What local people
have you observed

kwaa-ysh
moraadoreesh lokaa-
ysh vosey vee-yoo k/o/

Quais moradores
locais vocé viu com

>8 ?Osrzci)é:;]a;gg with these eyshcheesh eyshtr/a/ estes estrangeiros?
zheyroosh?
/el kwaa-ysh
loogaahreesh Em quais lugares
At what places do the | zheyrowm/e/chee geralmente estes
2-9 | foreigners routinely eyshcheesh eyshtr/a/ estrangeiros se
gather or meet? zhryroosh see Rey- relinem ou se
oon/e/ o see /e/kloltr/al | encontram?
007?
) kwaa-ysh vey-
What vehicles do eekooloosh Quais veiculos estes
2-10 | these foreigners . .
drive? eyshcheesh eyshtr/a/ estrangeiros dirigem?
zheyroosh jeereezh/e/?
kwaa-ysh
What local people moraadoreesh lokaa- Quais moradores
have you observed . N
28 | associating with these ysh vosey vee-yoo k/o/ | locais vocé viu com
foreigners? eyshcheesh eyshtr/a/ estes estrangeiros?
zheyroosh?
/el kwaa-ysh
loogaahreesh Em quais lugares
At what places do the | zheyrowm/e/chee geralmente estes
2-9 | foreigners routinely eyshcheesh eyshtr/a/ estrangeiros se
gather or meet? zhryroosh see Rey- relinem ou se
oon/e/ o see /e/kloltr/al | encontram?
007?
) kwaa-ysh vey-
What vehicles do eekooloosh Quais veiculos estes
2-10 | these foreigners

drive?

eyshcheesh eyshtr/a/
zheyroosh jeereezh/e/?

estrangeiros dirigem?

>8 ?Osrzci)é:;]a;gg with these eyshcheesh eyshtr/a/ estes estrangeiros?
zheyroosh?
/el kwaa-ysh
loogaahreesh Em quais lugares
At what places do the | zheyrowm/e/chee geralmente estes
2-9 | foreigners routinely eyshcheesh eyshtr/a/ estrangeiros se
gather or meet? zhryroosh see Rey- relinem ou se
oon/e/ o see /e/kloltr/al | encontram?
007?
) kwaa-ysh vey-
What vehicles do eekooloosh Quais veiculos estes
2-10 | these foreigners . .
drive? eyshcheesh eyshtr/a/ estrangeiros dirigem?
zheyroosh jeereezh/e/?
kwaa-ysh
What local people moraadoreesh lokaa- Quais moradores
have you observed . N
2-8 | associating with these ysh vosey vee-yoo k/o/ | locais vocé viu com
foreigners? eyshcheesh eyshtr/a/ estes estrangeiros?
zheyroosh?
/el kwaa-ysh
loogaahreesh Em quais lugares
At what places do the | zheyrowm/e/chee geralmente estes
2-9 | foreigners routinely eyshcheesh eyshtr/a/ estrangeiros se
gather or meet? zhryroosh see Rey- relinem ou se
oon/e/ o see /e/kloltr/al | encontram?
007?
) kwaa-ysh vey-
What vehicles do eekooloosh Quais veiculos estes
2-10 | these foreigners

drive?

eyshcheesh eyshtr/a/
zheyroosh jeereezh/e/?

estrangeiros dirigem?




What are their
names?

komoo eyleesh see
shaam/a/oo?

Como eles se
chamam?

2-12

What group (cell) do
they belong to?

aa kwaa-00 groopoo
eyleesh peyRt/e/s/el?

A qual grupo eles
pertencem?

What are their
names?

komoo eyleesh see
shaam/a/oo?

Como eles se
chamam?

2-13

Do you know of any
plans to attack U.S.
facilities?

vosey oveeoo faalaaR
jee aalg/oo/ plaanoo
jee aataakee a/
ee/shtaalaas/o/ysh
aameyreekaanash?

Vocé ouviu falar

de algum plano de
ataque a instalagcdes
americanas?

What group (cell) do

aa kwaa-00 groopoo

A qual grupo eles

2-14

Who will conduct this
attack?

k/el vaaee k/o/doozeeR
eyshchee aataakee?

Quem vai conduzir
este ataque?

2-15

When will this attack
take place?

kw/a/doo eyshchee
aataakee vaaee
okoReyR?

Quando este ataque
vai ocorrer?

2

2-11

What are their
names?

komoo eyleesh see
shaam/a/oo?

Como eles se
chamam?

2-12

What group (cell) do
they belong to?

aa kwaa-00 groopoo
eyleesh peyRt/e/s/e/?

A qual grupo eles
pertencem?

Do you know of any
plans to attack U.S.
facilities?

vosey oveeoo faalaaR
jee aalg/oo/ plaanoo
jee aataakee a /
ee/shtaalaas/o/ysh
aameyreekaanash?

Vocé ouviu falar

de algum plano de
ataque a instalagdes
americanas?

2-14

Who will conduct this
attack?

k/e/ vaaee k/o/doozeeR
eyshchee aataakee?

Quem vai conduzir
este ataque?

2-15

When will this attack
take place?

kw/a/doo eyshchee
aataakee vaaee
okoReyR?

Quando este ataque
vai ocorrer?

2

2-12
they belong to? eyleesh peyRt/e/s/e/? pertencem?
vosey oveeoo faalaaR . .
Do you know of any | jee aalg/oo/ plaanoo Voce ouviu falar
2-13 | plans to attack U.S. jee aataakee a/ g?aal?:ziﬁﬁggdges
facilities? ee/shtaalaas/o/ysh au ¢
americanas?
aameyreekaanash?
Who will conduct this | k/e/ vaaee k/o/doozeeR | Quem vai conduzir
2-14
attack? eyshchee aataakee? este ataque?
kw/a/doo eyshchee
When will this attack y Quando este ataque
2-15 take place? aataakee vaaee vai ocorrer?
' okoReyR? '
What are their komoo eyleesh see Como eles se
2-11
names? shaam/a/oo? chamam?
2-12 What group (cell) do | aa kwaa-00 groopoo A qual grupo eles
they belong to? eyleesh peyRt/e/s/e/? pertencem?
vosey oveeoo faalaaR R :
Do you know of any jee aalg/oo/ plaanoo Voceé ouviu falar
2-13 | plans to attack U.S. jee aataakee a/ :’?aa{?:ZiEig;dges
facilities? ee/shtaalaas/o/ysh au ¢
americanas?
aameyreekaanash?
Who will conduct this | k/e/ vaaee k/o/doozeeR | Quem vai conduzir
2-14
attack? eyshchee aataakee? este ataque?
k hch
When will this attack w/aldoo eyshchee Quando este ataque
2-15 aataakee vaaee

take place?

okoReyR?

vai ocorrer?

2




2-16

Where will the attack
take place?

/oljee eyshchee
aataakee vaaee
okoReyR?

Onde este ataque vai
ocorrer?

2-17

When did you last
hear about this
attack?

kwaa-oo foy aa
oolcheema veysh kee
vosey ovee-oo faalaaR
deyshchee aataakee?

Qual foi a ultima vez
que voceé ouviu falar
deste ataque?

Where will the attack

/oljee eyshchee

Onde este ataque vai

2-18

Which group is
planning to conduct
this attack?

kwaa-o0 eh o
groopoo kee eyshtaa
plaaneyzh/a/doo o
aataakee?

Qual é o grupo que
esta planejando o
ataque?

Where will the attack
take place?

/oljee eyshchee
aataakee vaaee
okoReyR?

Onde este ataque vai
ocorrer?

2-17

When did you last
hear about this
attack?

kwaa-oo foy aa
oolcheema veysh kee
vosey ovee-o00 faalaaR
deyshchee aataakee?

Qual foi a ultima vez
que voceé ouviu falar
deste ataque?

2-18

Which group is
planning to conduct
this attack?

kwaa-oo eh o
groopoo kee eyshtaa
plaaneyzh/a/doo o
aataakee?

Qual é o grupo que
esta planejando o
ataque?

2-16 aataakee vaaee
take place? okoReyR? ocorrer?
kwaa-oo foy aa C
i | fi Itim
217 | nemapouie - | oolcheema veysh kee | 08 A IS ASE
attack? vosey ovee-o0o faalaaR geste ataque?
' deyshchee aataakee? quer
. ) kwaa-oo eh o .
218 | g tosonauct | 9700po0 kee eyshiaa | CCELT BTG e
this attack? plaaneyzh/a/doo o ataque?
aataakee?
/oljee eyshchee .
Where will the attack J y Onde este ataque vai
2-16 aataakee vaaee
take place? okoReyR? ocorrer?
kwaa-oo foy aa C
i | fi Itim
217 | nemapouie - | oolcheema veyshkee | 08 A IS ASE
attack? vosey ovee-o0o0 faalaaR geste ataque?
' deyshchee aataakee? quer
kwaa-oo eh o .
Which group is r00000 kee evshtaa Qual é o grupo que
2-18 | planning to conduct groop Y esta planejando o

this attack?

plaaneyzh/a/doo o
aataakee?

ataque?




What groups or
individuals in this
area express anti-
U.S. sentiment?

kwaa-ysh groopoosh

o /eeljeeveedwoosh
nehshta aarya deym/o/
shtr/a/oo s/e/cheem/e/
toosh /a/chee-
aameyreekanoosh?

Quais grupos ou
individuos nesta
area demonstram
sentimentos anti-
americanos?

What groups or
individuals in this

kwaa-ysh groopoosh
o /eeljeeveedwoosh
nehshta aarya deym/o/

Quais grupos ou
individuos nesta

2-20

What groups or
individuals in this area
express anti-host
nation sentiment?

kwaa-ysh groopoosh

o /eeljeeveedwoosh
nehshta aarya deym/o/
shtr/aloo s/e/cheem/e/
toosh /a/chee-
naaseeyonaa-ysh?

Quais grupos ou
individuos nesta
area demonstram
sentimentos anti-
nacionais?

2-19

What groups or
individuals in this
area express anti-
U.S. sentiment?

kwaa-ysh groopoosh

o /eeljeeveedwoosh
nehshta aarya deym/o/
shtr/a/oo s/e/cheem/e/
toosh /a/chee-
aameyreekanoosh?

Quais grupos ou
individuos nesta
area demonstram
sentimentos anti-
americanos?

2-20

What groups or
individuals in this area
express anti-host
nation sentiment?

kwaa-ysh groopoosh

o /eeljeeveedwoosh
nehshta aarya deym/o/
shtr/a/oo s/e/cheem/e/
toosh /a/chee-
naaseeyonaa-ysh?

Quais grupos ou
individuos nesta
area demonstram
sentimentos anti-
nacionais?

19 | area express anti- shtr/a/oo s/e/cheem/e/ arez: demtonstratm
U.S. sentiment? toosh /a/chee- sentimentos anti-
americanos?
aameyreekanoosh?
kwaa-_ysh groopoosh Quais grupos ou
What groups or o /eeljeeveedwoosh individuos nesta
individuals in this area | nehshta aarya deym/o/ | |
2-20 . area demonstram
express anti-host shtr/a/oo s/e/cheem/e/ ti t "
nation sentiment? toosh /a/chee- sentimen 23 anti-
naaseeyonaa-ysh? nacionais«
kwaa-_ysh groopoosh Quais grupos ou
What groups or o /eeljeeveedwoosh individuos nesta
individuals in this nehshta aarya deym/o/ | |
2-19 ! area demonstram
area express anti- shtr/a/oo s/e/cheem/e/ i t Hi
U.S. sentiment? toosh /a/chee- sentimen os7an -
aameyreekanoosh? americanos
kwaa-ysh gr h .
\waa-ysh groopoos Quais grupos ou
What groups or o /eeljeeveedwoosh individuos nesta
individuals in this area | nehshta aarya deym/o/ | |
2-20 area demonstram

express anti-host
nation sentiment?

shtr/a/oo s/e/cheem/e/
toosh /a/chee-
naaseeyonaa-ysh?

sentimentos anti-
nacionais?




2-21

What individuals

or groups routinely
travel outside of this
country?

kwaa-ysh /ee/
jeeveedwoosh o
groopoosh jee /
ee/jeeveedwoosh
veeyaazh/a/oo
ReygoolaaRm/e/chee
paara fawra doo paa-
eesh?

Quais individuos ou

grupos de individuos
viajam regularmente
para fora do pais?

2-21

What individuals

or groups routinely
travel outside of this
country?

kwaa-ysh /ee/
jeeveedwoosh o
groopoosh jee /
ee/jeeveedwoosh
veeyaazh/a/oo
ReygoolaaRm/e/chee
paara fawra doo paa-
eesh?

Quais individuos ou

grupos de individuos
viajam regularmente
para fora do pais?

2-21

What individuals

or groups routinely
travel outside of this
country?

kwaa-ysh /ee/
jeeveedwoosh o
groopoosh jee /
ee/jeeveedwoosh
veeyaazh/a/oo
ReygoolaaRm/e/chee
paara fawra doo paa-
eesh?

Quais individuos ou

grupos de individuos
viajam regularmente
para fora do pais?

2-21

What individuals

or groups routinely
travel outside of this
country?

kwaa-ysh /ee/
jeeveedwoosh o
groopoosh jee /
ee/jeeveedwoosh
veeyaazh/a/oo
ReygoolaaRm/e/chee
paara fawra doo paa-
eesh?

Quais individuos ou

grupos de individuos
viajam regularmente
para fora do pais?




PART 3: FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

What individuals
or groups have

3.1 expressed an

facilities?

interest in obtaining
information on U.S.

kwaa-ysh /ee/
jeeveedwoosh o
groopoosh jee /ee/
jeeveedwoosh deym/o/
shtr/a/oo /eelteyreysee
/el obteyR /ee/
foRmaas/o/ysh sobree
/ee/shtaalaas/o/ysh
aameyreekaanas?

Quais individuos ou
grupos de individuos
demonstram interesse
em obter informagdes
sobre instalagoes
americanas”?

PART 3: FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

What individuals
or groups have

3.1 expressed an

facilities?

interest in obtaining
information on U.S.

kwaa-ysh /ee/
jeeveedwoosh o
groopoosh jee /ee/
jeeveedwoosh deym/o/
shtr/a/oo /eelteyreysee
/el obteyR /ee/
foRmaas/o/ysh sobree
/ee/shtaalaas/o/ysh
aameyreekaanas?

Quais individuos ou
grupos de individuos
demonstram interesse
em obter informagdes
sobre instalagoes
americanas”?

PART 3: FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

What individuals

or groups have
expressed an
interest in obtaining
information on U.S.
facilities?

3-1

kwaa-ysh /ee/
jeeveedwoosh o
groopoosh jee /ee/
jeeveedwoosh deym/o/
shtr/aloo /ee/teyreysee
/el obteyR /ee/
foRmaas/o/ysh sobree
/eelshtaalaas/o/ysh
aameyreekaanas?

Quais individuos ou
grupos de individuos
demonstram interesse
em obter informacdes
sobre instalagdes
americanas?

PART 3: FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

What individuals

or groups have
expressed an
interest in obtaining
information on U.S.
facilities?

3-1

kwaa-ysh /ee/
jeeveedwoosh o
groopoosh jee /ee/
jeeveedwoosh deym/o/
shtr/aloo /ee/teyreysee
/el obteyR /ee/
foRmaas/o/ysh sobree
/eelshtaalaas/o/ysh
aameyreekaanas?

Quais individuos ou
grupos de individuos
demonstram interesse
em obter informacdes
sobre instalagdes
americanas?




What individuals
or groups have

kwaa-ysh /ee/
jeeveedwoosh o
groopoosh jee /

Quais individuos ou
grupos de individuos

What individuals
or groups have

kwaa-ysh /ee/
jeeveedwoosh o
groopoosh jee /

Quais individuos ou
grupos de individuos

eeljeeveedwoosh .
expressed an demonstram interesse
32 | . o deym/o/shtr/a/oo /ee/ ) N
interest in obtaining tet Je/ obtevR / em obter informacdes
information on U.S. etreysee /e/ obley sobre cidaddos
personnel? ee/foRmaas/o/ysh americanos?
sobree seedaad/a/oos '
aameyreekaanoos?
kwaa-ysh /ee/
indivi jeeveedwoosh o Quais individuos ou
What individuals groopoosh jee / T
or groups have celjeeveedwoosh grupos de individuos
expressed an demonstram interesse
32 | . o deym/o/shtr/a/oo /ee/ ) N
interest in obtaining tet Je/ obtevR / em obter informacdes
information on U.S. elreysee /€/ obtey sobre cidadaos
personnel? ee/foRmaas/o/ysh americanos?
sobree seedaad/a/oos '
aameyreekaanoos?

eeljeeveedwoosh .
expressed an demonstram interesse
32 | . o deym/o/shtr/a/oo /ee/ ) N
interest in obtaining tet Je/ obtevR / em obter informacdes
information on U.S. elreysee /e/ obley sobre cidaddos
personnel? ee/foRmaas/o/ysh americanos?
sobree seedaad/a/oos '
aameyreekaanoos?
kwaa-ysh /ee/
indivi jeeveedwoosh o Quais individuos ou
What individuals groopoosh jee / S
or groups have celjeeveedwoosh grupos de individuos
expressed an demonstram interesse
32 | . o deym/o/shtr/a/oo /ee/ ) N
interest in obtaining tet Je/ obtevR / em obter informacdes
information on U.S. elreysee /e/ obley sobre cidaddos
personnel? ee/foRmaas/o/ysh

sobree seedaad/a/oos
aameyreekaanoos?

americanos?




What individuals

or groups have
expressed an
interest in obtaining
information on U.S.
activities?

kwaa-ysh /ee/
jeeveedwoosh o
groopoosh jee /ee/
jeeveedwoosh deym/o/
shtr/a/oo /eelteyreysee
/el obteyR /ee/
foRmaas/o/ysh sobree
aacheeveedaajeesh
aameyreekaanash?

Quais individuos ou
grupos de individuos
demonstram interesse
em obter informagdes
sobre atividades
americanas”?

What individuals

or groups have
expressed an
interest in obtaining
information on U.S.
activities?

kwaa-ysh /ee/
jeeveedwoosh o
groopoosh jee /ee/
jeeveedwoosh deym/o/
shtr/a/oo /eelteyreysee
/el obteyR /ee/
foRmaas/o/ysh sobree
aacheeveedaajeesh
aameyreekaanash?

Quais individuos ou
grupos de individuos
demonstram interesse
em obter informagdes
sobre atividades
americanas”?

3-3

What individuals

or groups have
expressed an
interest in obtaining
information on U.S.
activities?

kwaa-ysh /ee/
jeeveedwoosh o
groopoosh jee /ee/
jeeveedwoosh deym/o/
shtr/aloo /ee/teyreysee
/el obteyR /ee/
foRmaas/o/ysh sobree
aacheeveedaajeesh
aameyreekaanash?

Quais individuos ou
grupos de individuos
demonstram interesse
em obter informacdes
sobre atividades
americanas?

3-3

What individuals

or groups have
expressed an
interest in obtaining
information on U.S.
activities?

kwaa-ysh /ee/
jeeveedwoosh o
groopoosh jee /ee/
jeeveedwoosh deym/o/
shtr/aloo /ee/teyreysee
/el obteyR /ee/
foRmaas/o/ysh sobree
aacheeveedaajeesh
aameyreekaanash?

Quais individuos ou
grupos de individuos
demonstram interesse
em obter informacdes
sobre atividades
americanas?




What individuals
or groups have

kwaa-ysh /ee/
jeeveedwoosh o
groopoosh jee /

Quais individuos ou
grupos de individuos

What individuals
or groups have

kwaa-ysh /ee/
jeeveedwoosh o
groopoosh jee /

Quais individuos ou
grupos de individuos

eeljeeveedwoosh .
expressed an demonstram interesse
34 | . - deym/o/shtr/aloo /ee/ ) ~
interest in obtaining tevrevsee /e/ obtevR em obter informacdes
information on U.S. yrey y sobre equipamento
i t? /ee/foRmaas/o/ysh :
equipmen americano?
sobre eykeepaam/e/too
aameyreekaano?
What information kee cheepoo jee /ee/ Que tipo de
3-5 | did they attempt to foRmaas/a/oo eyleesh informacéo eles
obtain? t/e/taar/a/oo obteyR? tentaram obter?
When did this event kw/a/doo eyshchee Quando este evento
3-6
happen? eyv/e/too okoRey-007? ocorreu?
kwaa-ysh /ee/
indivi jeeveedwoosh o Quais individuos ou
What individuals groopoosh jee / VRS
or groups have eelieeveedwoosh grupos de individuos
expressed an demonstram interesse
34 | . - deym/o/shtr/aloo /ee/ ) ~
interest in obtaining tevrevsee /e/ obtevR em obter informacdes
information on U.S. yrey y sobre equipamento
i t? /ee/foRmaas/ol/ysh :
equipmen americano?
sobre eykeepaam/e/too
aameyreekaano?
What information kee cheepoo jee /ee/ Que tipo de
3-5 | did they attempt to foRmaas/a/oo eyleesh informacéo eles
obtain? t/e/taar/a/oo obteyR? tentaram obter?
3-6 When did this event kw/a/doo eyshchee Quando este evento

happen?

eyv/e/too okoRey-007?

ocorreu?

eeljeeveedwoosh .
expressed an demonstram interesse
34 | . - deym/o/shtr/aloo /ee/ ) ~
interest in obtaining tevrevsee /e/ obtevR em obter informacdes
information on U.S. yrey y sobre equipamento
i t? /ee/foRmaas/ol/ysh :
equipmen americano?
sobre eykeepaam/e/too
aameyreekaano?
What information kee cheepoo jee /ee/ Que tipo de
3-5 | did they attempt to foRmaas/a/oo eyleesh informacéo eles
obtain? t/e/taar/a/oo obteyR? tentaram obter?
When did this event kw/a/doo eyshchee Quando este evento
3-6
happen? eyv/e/too okoRey-007? ocorreu?
kwaa-ysh /ee/
indivi jeeveedwoosh o Quais individuos ou
What individuals groopoosh jee / VRS
or groups have eelieeveedwoosh grupos de individuos
expressed an demonstram interesse
34 | . - deym/o/shtr/aloo /ee/ ) ~
interest in obtaining tevrevsee /e/ obtevR em obter informacdes
information on U.S. yrey y sobre equipamento
i t? /ee/foRmaas/olysh :
equipmen americano?
sobre eykeepaam/e/too
aameyreekaano?
What information kee cheepoo jee /ee/ Que tipo de
3-5 | did they attempt to foRmaas/a/oo eyleesh informacéo eles
obtain? t/e/taar/a/oo obteyR? tentaram obter?
3-6 When did this event kw/a/doo eyshchee Quando este evento

happen?

eyv/e/too okoRey-007?

ocorreu?




How do you know of

komoo vosey sobee

Como vocé soube

How do you know of

komoo vosey sobee

Como vocé soube

37| this incident? deyshchee /ee/seed/e/ | joqie incidente?
chee?
kwaa-o0 eh aa .
o . Qual é a
What nationality is naaseeyonaaleedaajee . .
3-8 L nacionalidade deste
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current criminal 00S Kreemees crimes existentes?
threat? eyzeesht/e/cheesh?
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5-6 . o que afetam os recém
newborn children? aafeht/a/oo oos Reys/e/ .
nascidos?
naaseedoosh?
Where is he located foljee eylee eyshta e Onde ele esta e como
5-4 | and how can | contact | komoo posoo k/o/tataa- .
: posso contata-lo?
him? loo?
kwaa-ysh s/a/oo
What parasites exist 00s paraazeetash Quais s&o os parasitas
5-5 | in local food and eyzeesht/e/cheesh na existentes na agua e
water? aagwaa ee aaleem/e/ alimentos locais?
toosh lokaa-ysh?
kwaa-ysh s/a/oo Quais s&o as doengas
What diseases infect | aas dw/e/sash kee ’9
5-6 que afetam os recém

newborn children?

aafeht/a/oo oos Reys/e/
naaseedoosh?

nascidos?

5-4 | and how can | contact | komoo posoo k/o/tataa- X
him? posso contata-lo?
im’ loo?
kwaa-ysh s/a/oo
What parasites exist 00s paraazeetash Quais s&o os parasitas
5-5 | in local food and eyzeesht/e/cheesh na existentes na agua e
water? aagwaa ee aaleem/e/ alimentos locais?
toosh lokaa-ysh?
kwaa-ysh s/a/oo Quais s&o as doengas
What diseases infect | aas dw/e/sash kee ’9
5-6 . o que afetam os recém
newborn children? aafeht/a/oo oos Reys/e/ .
nascidos?
naaseedoosh?
Where is he located foljee eylee eyshta e Onde ele esta e como
5-4 | and how can | contact | komoo posoo k/o/tataa- X
: posso contata-lo?
him? loo?
kwaa-ysh s/a/oo
What parasites exist 00s paraazeetash Quais s&o os parasitas
5-5 | in local food and eyzeesht/e/cheesh na existentes na agua e
water? aagwaa ee aaleem/e/ alimentos locais?
toosh lokaa-ysh?
kwaa-ysh s/a/oo Quais s&o as doengas
What diseases infect | aas dw/e/sash kee ’9
5-6 que afetam os recém

newborn children?

aafeht/a/oo oos Reys/e/
naaseedoosh?

nascidos?




What chemical
residues or foreign
substances exist in

kwaa-ysh s/a/oo aas
soobsht/a/seeyaash
keemeekaash

Quais sao as
substancias quimicas

What chemical
residues or foreign
substances exist in

kwaa-ysh s/a/oo aas
soobsht/a/seeyaash
keemeekaash

Quais sdo as
substancias quimicas

5-7 the environment and eyzeesht/e/cheeih no eX|st.entes no meio
may contribute to mey-oo0 /a/by/e/chee ambiente que podem
illness? kee pawd/e/ kowzaaR | causar doencas?

dw/e/sash?
What sexually kwaa-ysh s/aloo aas Quais s&o as doencas
transmitted diseases | dw/e/sash veynehryash \ L

5-8 . veneéreas tipicas do
are common in the cheepeekash doo | 2
local populace? lokow? ocal
What diseases infect kwaa-ysh s/aloo aas Quais séo as doengas

5-9 . dw/e/sash kee aafeht/a/
local livestock? que afetam o gado?

00 00 gaadoo?
. kwaa-ysh s/a/oo aas
What chemical soobsht/a/seeyaash Quais sao as
residues or foreign keemeekaash substancias quimicas
substances exist in . .

5-7 . eyzeesht/e/cheesh no existentes no meio
the environment and Ia/bv/e/ .
may contribute to mey-oo0 /a/by/e/chee ambiente que podem
illness? kee pawd/e/ kowzaaR | causar doengas?

dw/e/sash?
What sexually kwaa-ysh s/a/oo aas Quais sdo as doencas

5.8 transmitted diseases | dw/e/sash veynehryash venéreas tinicas do
are common in the cheepeekash doo local? P
local populace? lokow? ocal:

. . kwaa-ysh s/a/oo aas C
59 What diseases infect dw/e/sash kee aafeht/a/ Quais séo as doencas

local livestock?

00 00 gaadoo?

que afetam o gado?

5-7 the environment and eyzeesht/e/cheeih no eX|st.entes no meio
may contribute to mey-o0 /a/by/e/chee ambiente que podem
illness? kee pawd/e/ kowzaaR | causar doencas?

dw/e/sash?
What sexually kwaa-ysh s/aloo aas Quais s&o as doencas
transmitted diseases | dw/e/sash veynehryash \ L

5-8 . veneéreas tipicas do
are common in the cheepeekash doo local?
local populace? lokow? ocalx
What diseases infect kwaa-ysh s/a/oo aas Quais séo as doengas

5-9 . dw/e/sash kee aafeht/a/
local livestock? que afetam o gado?

00 00 gaadoo?
. kwaa-ysh s/a/oo aas
What chemical soobsht/a/seeyaash Quais sao as
residues or foreign keemeekaash substancias quimicas
substances exist in . .

5-7 . eyzeesht/e/cheesh no existentes no meio
the environment and Ia/bv/e/ .
may contribute to mey-oo0 /a/by/e/chee ambiente que podem
illness? kee pawd/e/ kowzaaR | causar doengas?

dw/e/sash?
What sexually kwaa-ysh s/a/oo aas Quais sdo as doencas

5.8 transmitted diseases | dw/e/sash veynehryash venéreas tinicas do
are common in the cheepeekash doo local? P
local populace? lokow? ocal:

. . kwaa-ysh s/a/oo aas L
59 What diseases infect dw/e/sash kee aafeht/a/ Quais sdo as doencgas

local livestock?

00 00 gaadoo?

que afetam o gado?




What sanitation
problems affect the
local population?

kwaa-ysh s/a/oo

00s probleymaash
saaneetaaryoosh

kee aafeht/a/oo a
popoolaas/a/oo lokow?

Quais séo os
problemas sanitarios
que afetam a
populacao local?

What sanitation

kwaa-ysh s/a/oo
00s probleymaash

Quais séo os
problemas sanitarios

Is there any nuclear,
biological or chemical
contamination in the
area?

aa aalg/oo/ cheepo
jee k/o/tameenaas/a/
00 nooklee-yaaR,
beeyolozheeka o
keemeeka na aarya?

Ha algum tipo de
contaminacgao nuclear,
bioldgica ou quimica
na area?

5-10

What sanitation
problems affect the
local population?

kwaa-ysh s/a/oo

00s probleymaash
saaneetaaryoosh

kee aafeht/a/oo a
popoolaas/a/oo lokow?

Quais séo os
problemas sanitarios
que afetam a
populacao local?

5-10 | problems affect the saaneetaaryoosh fet
local population? kee aafeht/a/oo a qgeua;ae ;?I:cal7
popoolaas/a/oo lokow? populag )
aa aalg/oo/ cheepo Ha alqum tino de
Is there any nuclear, | ;o0 /o/tameenaas/al gum tp
5-11 blologlqal or chemlcal 00 nooklee-yaaR contaminacgao nuclear,
contamination in the b lozheek ' bioldgica ou quimica
area? eeyolozheeka o na 4rea?
keemeeka na aarya?
kwaa-ysh s/a/oo L
What sanitation 00s probleymaash Qualis 530 08 s
5-10 | problems affect the saaneetaaryoosh problemas sanitarios

local population?

kee aafeht/a/oo a
popoolaas/a/oo lokow?

que afetam a
populacao local?

5-11

Is there any nuclear,
biological or chemical
contamination in the
area?

aa aalg/oo/ cheepo
jee k/o/tameenaas/a/
00 nooklee-yaaR,
beeyolozheeka o
keemeeka na aarya?

Ha algum tipo de
contaminagao nuclear,
biolégica ou quimica
na area?

5-11

Is there any nuclear,
biological or chemical
contamination in the
area?

aa aalg/oo/ cheepo
jee k/o/tameenaas/a/
00 nooklee-yaaR,
beeyolozheeka o
keemeeka na aarya?

Ha algum tipo de
contaminagao nuclear,
biolégica ou quimica
na area?




PART 6: LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

PART 6: LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

Do you know anyone

vosey konyehsee
owlg/e/ kee traabaalyee

Vocé conhece
alguém que trabalhe

Do you know anyone

vosey konyehsee
owlg/e/ kee traabaalyee

Vocé conhece
alguém que trabalhe

6-1 ho i loyed . ~
meodsserpa%mﬁ, on naas /ee/shtaalaas/o/ nas instalagdes
ysh aameyreekanash? | americanas?
vosey konyehsee
owlg/e/ kee traabaalyee R .
k/o/ aash foRsash Vocé conhece alguém
Do you k”r?W of ) aameyreekanash que trabalhe com as
anyone wno WOrks :
with U.S. forces who maas kee tenya fngat:;r:g er:r?ir:sar;:s
6-2 | has participated paaRcheeseepaadoo q P P

in anti-U.S., anti-
coalition, or anti-
government protests?

/el protehshtoosh k/o/
tra oos eeshtaadoos
zooneedoosh, k/o/tra a
koaaleez/a/oo o k/o/tra
00 goveyRnoo?

em protestos contra os
Estados Unidos, contra
a coalizao ou contra o
governo?

6-1 hoi loyed . ~
meodsserpa%mﬁ, on naas /ee/shtaalaas/o/ nas instalagdes
ysh aameyreekanash? | americanas?
vosey konyehsee
owlg/e/ kee traabaalyee R .
k/o/ aash foRsash Vocé conhece alguém
Do you k”r?W of ) aameyreekanash que trabalhe com as
anyone wno WOrks :
with U.S. forces who maas kee tenya fngat::r:g er:r?ir:sar;:s
6-2 | has participated paaRcheeseepaadoo q P P

in anti-U.S., anti-
coalition, or anti-
government protests?

/el protehshtoosh k/o/
tra oos eeshtaadoos
zooneedoosh, k/o/tra a
koaaleez/a/oo o k/o/tra
00 goveyRnoo?

em protestos contra os
Estados Unidos, contra
a coalizao ou contra o
governo?

PART 6: LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

PART 6: LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

Do you know anyone

vosey konyehsee
owlg/e/ kee traabaalyee

Vocé conhece
alguém que trabalhe

Do you know anyone

vosey konyehsee
owlg/e/ kee traabaalyee

Vocé conhece
alguém que trabalhe

6-1 hoi loyed . ~
\tl;,] eodsser};%m;? on naas /ee/shtaalaas/o/ nas instalagoes
o ' ysh aameyreekanash? | americanas?
vosey konyehsee
owlg/e/ kee traabaalyee R .
K/o/ aash foRsash Vocé conhece alguém
Do you kn:W of ) aameyreekanash que trabalhe com as
anyone wno WOrks for merican m
with U.S. forces who | maas kee tenya Ou(e;athahae ::ic?sadoas
6-2 | has participated paaRcheeseepaadoo 9 P P

in anti-U.S., anti-
coalition, or anti-
government protests?

/el protehshtoosh k/o/
tra oos eeshtaadoos
zooneedoosh, k/o/tra a
koaaleez/a/oo o k/o/tra
00 goveyRnoo?

em protestos contra os
Estados Unidos, contra
a coalizao ou contra o
governo?

6-1 hoi loyed . ~
\tl;,] eodsser};%m;? on naas /ee/shtaalaas/o/ nas instalagoes
o ' ysh aameyreekanash? | americanas?
vosey konyehsee
owlg/e/ kee traabaalyee R .
K/o/ aash foRsash Vocé conhece alguém
Do you kn:W of ) aameyreekanash que trabalhe com as
anyone wno WOrks for merican m
with U.S. forces who | maas kee tenya Ou(e;athahae :r?ic?sadoas
6-2 | has participated paaRcheeseepaadoo 9 P P

in anti-U.S., anti-
coalition, or anti-
government protests?

/el protehshtoosh k/o/
tra oos eeshtaadoos
zooneedoosh, k/o/tra a
koaaleez/a/oo o k/o/tra
00 goveyRnoo?

em protestos contra os
Estados Unidos, contra
a coalizao ou contra o
governo?




Do you know anyone
who is employed on

vosey konyehsee
owlg/e/ kee traabaalyee
naa-ys /ee/shtaalaas/o/
ysh aameyreekanash

Vocé conhece alguém
que trabalhe nas

Do you know anyone
who is employed on

vosey konyehsee
owlg/e/ kee traabaalyee
naa-ys /ee/shtaalaas/o/
ysh aameyreekanash

Vocé conhece alguém
que trabalhe nas

the U.S. facility that kee jeeshgawshchee instalagbes americanas
6-3 | has expressed dislike | o teynya /a/ que desgoste ou tenha
or displeasure toward | cheepaacheeya antipatia dos Estados
the U.S. or coalition | doysh eeshtaadoos Unidos ou das forgas
forces? zooneedoosh o daa- de coalizéo?
ysh foRsash jee
koaaleez/a/oo?
vosey konyehsee
owlg/e/ kee traabaalyee
Do you know anyone | Naa-ys /eel/shtaalaas/o/ | Vocé conhece alguém
who is employed on ysh aameyreekanash que trabalhe nas
the U.S. facility that kee jeeshgawshchee instalagbes americanas
6-3 | has expressed dislike | o teynya /a/ que desgoste ou tenha
or displeasure toward | cheepaacheeya antipatia dos Estados

the U.S. or coalition
forces?

doysh eeshtaadoos
zooneedoosh o daa-
ysh foRsash jee
koaaleez/a/oo0?

Unidos ou das forcas
de coalizdo?

the U.S. facility that kee jeeshgawshchee instalagdes americanas
6-3 | has expressed dislike | o teynya /a/ que desgoste ou tenha
or displeasure toward | cheepaacheeya antipatia dos Estados
the U.S. or coalition | doysh eeshtaadoos Unidos ou das forgas
forces? zooneedoosh o daa- de coalizdo?
ysh foRsash jee
koaaleez/a/oo0?
vosey konyehsee
owlg/e/ kee traabaalyee
Do you know anyone | Naa-ys /eel/shtaalaas/o/ | Vocé conhece alguém
who is employed on ysh aameyreekanash que trabalhe nas
the U.S. facility that kee jeeshgawshchee instalagdes americanas
6-3 | has expressed dislike | o teynya /a/ que desgoste ou tenha
or displeasure toward | cheepaacheeya antipatia dos Estados

the U.S. or coalition
forces?

doysh eeshtaadoos
zooneedoosh o daa-
ysh foRsash jee
koaaleez/a/oo?

Unidos ou das forcas
de coalizdo?




Do you know of
anyone who works on

vosey konyehsee
owlg/e/ kee traabaalyee
naash /ee/shtaalaas/o/
ysh aameyreekanash
kee teynya seedoo

Vocé conhece alguém
que trabalhe nas
instalagcdes americanas

Do you know of
anyone who works on

vosey konyehsee
owlg/e/ kee traabaalyee
naash /ee/shtaalaas/o/
ysh aameyreekanash
kee teynya seedoo

Vocé conhece alguém
que trabalhe nas
instalagcdes americanas

a U.S. facility that has | aaboRdaadoo que tenha sido
6-4

been approached by | poR groopoosh abordado por grupos
an anti-U.S. or anti- k/o/traaryoosh contrarios aos Estados
coalition group? owz eeshtaados Unidos ou forcas de

zooneedoosh coalizdo?

o foRsash jee

koaaleez/a/oo?

6

vosey konyehsee

owlg/e/ kee traabaalyee

naash /ee/shtaalaas/o/ | Vocé conhece alguém
Do you know of ysh aameyreekanash que trabalhe nas
anyone who works on | kee teynya seedoo instalagdes americanas
a U.S. facility that has | aaboRdaadoo que tenha sido

6-4

been approached by | poR groopoosh abordado por grupos
an anti-U.S. or anti- k/o/traaryoosh contrarios aos Estados
coalition group? owz eeshtaados Unidos ou forgas de

zooneedoosh coalizdo?

o foRsash jee
koaaleez/a/oo?

a U.S. facility that has | aaboRdaadoo que tenha sido
6-4

been approached by | poR groopoosh abordado por grupos
an anti-U.S. or anti- k/o/traaryoosh contrarios aos Estados
coalition group? owz eeshtaados Unidos ou forcas de

zooneedoosh coalizdo?

o foRsash jee

koaaleez/a/oo?

6

vosey konyehsee

owlg/e/ kee traabaalyee

naash /ee/shtaalaas/o/ | Vocé conhece alguém
Do you know of ysh aameyreekanash que trabalhe nas
anyone who works on | kee teynya seedoo instalagdes americanas
a U.S. facility that has | aaboRdaadoo que tenha sido

6-4

been approached by | poR groopoosh abordado por grupos
an anti-U.S. or anti- k/o/traaryoosh contrarios aos Estados
coalition group? owz eeshtaados Unidos ou forgas de

zooneedoosh coalizdo?

o foRsash jee
koaaleez/a/oo?




PART 7: ROUTE ASSESSMENTS

PART 7: ROUTE ASSESSMENTS

What groups in this

kwaa-ysh groopoosh
nehshta aarya s/a/

Quais grupos nesta
area sdo ameacgas

What groups in this

kwaa-ysh groopoosh
nehshta aarya s/a/

Quais grupos nesta
area sdo ameacgas

7-1 | area are threats to 00 aamee-yaasa E
U.S. Forces? paara aash foRsas para as roreas
Americanas?
aameyreekanash?
Is this sh | ehshta lawzha aabree Esta loia abre
s fhis shop normally | n s Rmowlm/e/chee J
7-2 | open in the morning? la m/a/nvial ? normalmente pela
At what times? peyla miainyial < aa manha? A que horas?
kee awrash?
Is this shop ehshta lawzha aabree Esta loja abre
normally open in the noRmowlm/e/chee
7-3 normalmente pela

afternoon? At what
times?

peyla taaRjee? a kee
awrash?

tarde? A que horas?

7-1 | area are threats to 00 aamee-yaasa E
U.S. Forces? paara aash foRsas para as roreas
Americanas?
aameyreekanash?
Is this sh | ehshta lawzha aabree Esta loia abre
s fhis shop normally | n s Rmowlm/e/chee J
7-2 | open in the morning? la m/a/nvial ? normalmente pela
At what times? peyla miainyial < aa manha? A que horas?
kee awrash?
Is this shop ehshta lawzha aabree Esta loja abre
normally open in the noRmowlm/e/chee
7-3 normalmente pela

afternoon? At what
times?

peyla taaRjee? a kee
awrash?

tarde? A que horas?

PART 7: ROUTE ASSESSMENTS

PART 7: ROUTE ASSESSMENTS

What groups in this

kwaa-ysh groopoosh
nehshta aarya s/a/

Quais grupos nesta
area sdo ameacas

What groups in this

kwaa-ysh groopoosh
nehshta aarya s/a/

Quais grupos nesta
area sdo ameacgas

7-1 | area are threats to 00 aamee-yaasa E
U.S. Forces? paara aash foRsas para as roreas
Americanas?
aameyreekanash?
Is this sh | ehshta lawzha aabree Esta loia abre
S this shop normally - | yormowlm/e/chee J
7-2 | open in the morning? la m/a/nvial ? normalmente pela
At what times? peyla mainyla « aa manha? A que horas?
kee awrash?
Is this shop ehshta lawzha aabree Esta loja abre
normally open in the noRmowlm/e/chee
7-3 normalmente pela

afternoon? At what
times?

peyla taaRjee? a kee
awrash?

tarde? A que horas?

7-1 | area are threats to 00 aamee-yaasa E
U.S. Forces? paara aash foRsas para as roreas
Americanas?
aameyreekanash?
Is this sh | ehshta lawzha aabree Esta loia abre
s fhis shop normally | n s Rmowlm/e/chee J
7-2 | open in the morning? la m/a/nvial ? normalmente pela
At what times? peyla miainyial < aa manha? A que horas?
kee awrash?
Is this shop ehshta lawzha aabree Esta loja abre
normally open in the noRmowlm/e/chee
7-3 normalmente pela

afternoon? At what
times?

peyla taaRjee? a kee
awrash?

tarde? A que horas?




Is this shop normally

ehshta lawzha aabree
noRmowlm/e/chee

Esta loja abre

Is this shop normally

ehshta lawzha aabree
noRmowlm/e/chee

Esta loja abre

7-4 | open in the evening? hee? a k normalmente a noite?
At what times? aanoycheer a kee A que horas?
awrash?
Is this vehicl eyshchee vey-eekooloo | 0 veiculo costuma
s this vehicle koshtooma feekaaR : ;
7-5 | normally located here K hsht d ficar aqui nesta hora
at this time of day? ga ee nenshta awra do do dia?
jeeya?
Where is the owner of | /o/jee eyshtaa o donoo | Onde esta o dono do
7-6 . . .
this vehicle? doo vey-eekooloo? veiculo?
7-7 | Move the vehicle. mova 0o vey-eekooloo | Mova o veiculo.
7.8 Who are those people | k/e/ s/a/oo aakehlaash | Quem s&o aquelas
over there? peysowash aalee? pessoas ali?
Is this sh | ehshta lawzha aabree Esta loia abre
s this shop normally | s Rmowlm/e/chee J .
7-4 | open in the evening? hee? a k normalmente a noite?
At what times? aanoycheer a kee A que horas?
awrash?
Is this vehicl eyshchee vey-eekooloo | g0 yeicyio costuma
s this venicle koshtooma feekaaR ) :
7-5 | normally located here K hsht d ficar aqui nesta hora
at this time of day? ,aa ee nenshta awra do do dia?
jeeya?
Where is the owner of | /o/jee eyshtaa o donoo | Onde esta o dono do
7-6 . . .
this vehicle? doo vey-eekooloo? veiculo?
7-7 | Move the vehicle. mova 00 vey-eekooloo | Mova o veiculo.
7.8 Who are those people | k/e/ s/a/oo aakehlaash | Quem s&o aquelas

over there?

peysowash aalee?

pessoas ali?

7

7-4 | open in the evening? hee? a k normalmente a noite?
At what times? aanoycheer a kee A que horas?
awrash?
Is this vehicl eyshchee vey-eekooloo | g0 yeiculo costuma
s this vehicle koshtooma feekaaR : ;
7-5 | normally located here K hsht d ficar aqui nesta hora
at this time of day? ga ee nenshta awra do do dia?
jeeya?
Where is the owner of | /o/jee eyshtaa o donoo | Onde esta o dono do
7-6 . . .
this vehicle? doo vey-eekooloo? veiculo?
7-7 | Move the vehicle. mova 0o vey-eekooloo | Mova o veiculo.
7.8 Who are those people | k/e/ s/a/oo aakehlaash | Quem sio aquelas
over there? peysowash aalee? pessoas ali?
Is this sh | ehshta lawzha aabree Esta loia abre
s this shop normally | s Rmowlm/e/chee J .
7-4 | open in the evening? hee? a k normalmente a noite?
At what times? aanoycheer a kee A que horas?
awrash?
Is this vehicl eyshchee vey-eekooloo | g0 \eicyio costuma
s this venicle koshtooma feekaaR ) :
7-5 | normally located here K hsht d ficar aqui nesta hora
at this time of day? ,aa ee nenshila awra do do dia?
jeeya?
Where is the owner of | /o/jee eyshtaa o donoo | Onde esta o dono do
7-6 . . .
this vehicle? doo vey-eekooloo? veiculo?
7-7 | Move the vehicle. mova 00 vey-eekooloo | Mova o veiculo.
7.8 Who are those people | k/e/ s/a/oo aakehlaash | Quem s&o aquelas

over there?

peysowash aalee?

pessoas ali?

7




Who owns this

k/e/ eh oo donoo

Quem ¢é o dono deste

Who owns this

k/e/ eh oo donoo

Quem é o dono deste

7-9 business? deyshche neygawsee- negocio?
yoo?
m keyl .
Move that object off ova aakeylee Mova aquele objeto
7-10 obzhehtoo paara fawra
the road. para fora da estrada.
daa eyshtraada
Who lives in that k/e/ mawra nakehlaa Quem mora naquela
7-11
home? kaaza? casa?
How far away is this kwaa-0o eh a jeesht/a/ Qual é a distancia até
7-12 seeya aateh ehshta .
town? . esta cidade?
seedaajee?
Where can | find the | /ofjee feeka oo )
- —_— ?
7-13 ocal 2 lokow? Onde fica o local?
Who owns this k/e/ eh oo donoo Quem é o dono deste
7-9 ; deyshche neygawsee- s
business? negocio?
yoo?
mova aakeylee .
Move that object off y Mova aquele objeto
7-10 obzhehtoo paara fawra
the road. para fora da estrada.
daa eyshtraada
Who lives in that k/e/ mawra nakehlaa Quem mora naquela
7-11
home? kaaza? casa?
How far away is this kwaa-00 eh a jeesht/a/ Qual é a distancia até
7-12 2 seeya aateh ehshta .
town? . esta cidade?
seedaajee?
7-13 Where can | find the /oljee feeka oo Onde fica o local?

local ?

lokow?

7-9 business? deyshche neygawsee- negécio?
yoo?
m keyl .
Move that object off ova aakeylee Mova aquele objeto
7-10 obzhehtoo paara fawra
the road. para fora da estrada.
daa eyshtraada
Who lives in that k/e/ mawra nakehlaa Quem mora naquela
7-11
home? kaaza? casa?
How far away is this kwaa-oo eh a jeesht/a/ Qual é a distancia até
7-12 seeya aateh ehshta .
town? . esta cidade?
seedaajee?
Where can | find the | /ofjee feeka oo )
- —_— ?
7-13 ocal 2 lokow? Onde fica o local?
Who owns this k/e/ eh oo donoo Quem é o dono deste
7-9 ; deyshche neygawsee- s
business? negocio?
yoo?
mova aakeylee .
Move that object off y Mova aquele objeto
7-10 obzhehtoo paara fawra
the road. para fora da estrada.
daa eyshtraada
Who lives in that k/e/ mawra nakehlaa Quem mora naquela
7-11
home? kaaza? casa?
How far away is this kwaa-00 eh a jeesht/a/ Qual é a distancia até
7-12 2 seeya aateh ehshta .
town? . esta cidade?
seedaajee?
7-13 Where can | find the /oljee feeka oo Onde fica o local?

local ?

lokow?




Where is the sewer
access?

/oljee feeka 0o asehsoo
ow eyshgotoo?

Onde fica o acesso ao
esgoto?

Where is the sewer

/oljee feeka 0o asehsoo

Onde fica o acesso ao

Who owns weapons k/el t/e/ aaRmash Quem tem armas
7-15 | . . .
in this area? nehshta aarya? nesta area?
These are secured ehshtash s/a/ Estas séo areas
716 | areas 00 aaryash rotegidas
' proteyzheedash protegiaas.

717

This is a blocked
area.

ehshta aarya eyshtea
blokey-aada

Esta area esta
bloqueada.

7-18

This area is off limits.

ehshta aarya eyshtaa
/elpeyjeeda

Esta area esta
impedida.

7-14

Where is the sewer
access?

/oljee feeka oo asehsoo
ow eyshgotoo?

Onde fica o acesso ao
esgoto?

7-15

Who owns weapons
in this area?

k/el t/e/ aaRmash
nehshta aarya?

Quem tem armas
nesta area?

7-16

These are secured
areas.

ehshtash s/a/
00 aaryash
proteyzheedash

Estas sdo areas
protegidas.

7-17

This is a blocked
area.

ehshta aarya eyshtea
blokey-aada

Esta area esta
bloqueada.

7-18

This area is off limits.

ehshta aarya eyshtaa
/elpeyjeeda

Esta area esta
impedida.

7-14

access? ow eyshgotoo? esgoto?

Who owns weapons k/el t/e/ aaRmash Quem tem armas
7-15 | . . .

in this area? nehshta aarya? nesta area?

These are secured ehshtash s/a/ Estas sado areas
718 | areas 0o aaryash rotegidas

' proteyzheedash protegiaas.

This is a blocked ehshta aarya eyshtea Esta area esta
7-17

area. blokey-aada bloqueada.
718 | This area is off limits. ehshta_l aarya eyshtaa _Esta area esta

/elpeyjeeda impedida.

7.14 | Where is the sewer /oljee feeka oo asehsoo | Onde fica o0 acesso ao

access? ow eyshgotoo? esgoto?

Who owns weapons k/e/ t/e/ aaRmash Quem tem armas
7-15 | . . .

in this area? nehshta aarya? nesta area?

These are secured ehshtash s/a/ Estas séo areas
716 | areas 00 aaryash rotegidas

' proteyzheedash proteg '

This is a blocked ehshta aarya eyshtea Esta area esta
7-17

area. blokey-aada bloqueada.
718 | This area is off limits. ehshta aarya eyshtaa Esta area esta

/elpeyjeeda

impedida.




The barriers will

aas baaReyrash v/a/

As barreiras vao

7-19

The barriers will
prevent any attacks.

aas baaReyrash v/a/
00 preyveyneeR
kwaawkehR aataakee

As barreiras vao
prevenir qualquer
ataque.

7-19 prevent any attacks. 00 preyveyneeR prevenir qualquer
kwaawkehR aataakee ataque.

7-20 | Don't move. n/a/oo see mova Nao se mova.

7-21 | Move fast! /aljee Raapeedoo!

Ande rapido!
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PART 8: GLOSSARY

8-1 Ambush site

loogaaR jee /e/
boshkaada

Lugar de emboscada
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8-2 | Anti-U.S. sentiment

s/e/cheem/e/to /a/chee-

Sentimento anti-
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8-2 | Anti-U.S. sentiment

s/e/cheem/e/to /a/chee-
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aamereekano americano
8-3 | Assassination aasaaseenaatoo Assassinato
8-4 | Bomber (person) teyRoreeshta Terrorista
8-5 | Bridge p/o/chee Ponte
8-6 | Building prehjeeyoo Prédio
8-7 | Cave kaavehRna Caverna
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8-8 | Chemical prodootoo keemeekoo Produto quimico
8-9 | City seedaajee Cidade

8-10 | Cleric paadree Padre

8-11 | Contractor k/o/traat/a/chee Contratante

8-12 | Curb aakoshtaam/e/too Acostamento
8-13 ggg‘f; l:],f peak vosey faala /ee/gleysh? | Vocé fala inglés?
8-14 | Explosives eyshplozeevoosh Explosivos

8-15 | Family member paar/e/chee Parente
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f/lo/chee jee aaleem/e/

f/lo/chee jee aaleem/e/

8-16 | Food supply toosh Fonte de alimentos

8-17 | Foreign fighter soldaadoo eyshtr/a/ Soldado estrangeiro
zheyroo

8-18 | Fuel truck kaameeny/a/oo jee k/o/ Cammha’o de
booshcheevey-oo combustivel

8-19 | Gate poRt/a/oo Portéo

8-20 | Group groopoo Grupo

8-21 | Guide meto __ . mee lehvee aateh _ | Meleve até ___.

8-22 | Hospital Oshpeetaa-oo Hospital
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8-23 | Hostage Reyf/e/ Refém
8-24 | How are you? komoo vaa-y? Como vai?
8-25 | How? komoo? Como?
8-26 | Kidnap seykwehshtroo Sequestro
8-27 | Local lokowl Local

8-28 | Market meyRkaadoo Mercado
8-29 | Mayor preyfeytoo Prefeito
8-30 | Mosque meyshkeeta Mesquita
8-31 | Mountains m/o/taanyash Montanhas
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8-32 | Father (Priest) paadree Padre
8-33 | Overpass eyleyvaado Elevado
8-34 | Paving aashfowtoo Asfalto
8-35 | Please poR faavoR Por favor
8-36 | Police station deyleygaaseeya Delegacia
8-37 | Protected area aarya proteyzheeda Area protegida
8-38 | Protest protehshtoo Protesto
8-39 | Store lawzha Loja
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8-40 | Thank you. obreegaadoo Obrigado.

8-41 | “How are you?” b/e/ obreegaadoo? Bem, obrigado?

8-42 | Tunnel tooneh-oo0 Tanel

843 | Underpass paasaazh/e/ PassagAem
soobteyRaneeya subterréanea

8-44 | Uniform ooneefoRmee Uniforme

8-45 | Vehicle vey-eekooloo Veiculo

8-46 | Village povoaadoo Povoado
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Soopreem/el/to jee

- t | rimen 3
8-47 | Water supply aagwa Suprimento de agua
8-48 | Weapons aaRmash Armas
8-49 | What is his name? Kkwaa-o0 eh o nomee Qual é o nome dele?
deylee?

8-50 | When? kw/a/doo? Quando?

8-51 | Where? /oljee? Onde?

8-52 | Why? poR key? Por que?
Soopreem/e/to jee . .

8-47 | Water supply Suprimento de agua
aagwa

8-48 | Weapons aaRmash Armas

8-49 | What is his name? Kkwaa-oo eh o nomee Qual é o nome dele?
deylee?

8-50 | When? kw/a/doo? Quando?

8-51 | Where? /oljee? Onde?

8-52 | Why? poR key? Por que?

8-47 | Water supply Soopreem/efto jee Suprimento de agua
aagwa

8-48 | Weapons aaRmash Armas

8-49 | What is his name? Kkwaa-o0 eh o nomee Qual é o nome dele?
deylee?

8-50 | When? kw/a/doo? Quando?

8-51 | Where? /oljee? Onde?

8-52 | Why? poR key? Por que?

8-47 | Water supply Soopreem/e/to jee Suprimento de agua
aagwa

8-48 | Weapons aaRmash Armas

8-49 | What is his name? Kkwaa-oo eh o nomee Qual é o nome dele?
deylee?

8-50 | When? kw/a/doo? Quando?

8-51 | Where? /oljee? Onde?

8-52 | Why? poR key? Por que?




ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
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Commands, Warnings & Instructions
Helpful Words, Phrases, & Questions
Greetings / Introductions
Interrogation

Numbers

Days of the Week / Time

Directions

Locations

Descriptions

Emergency Terms

Food & Sanitation

Medical Survival Kit contains:
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. Introduction 9. Surgery Instructions

. Guidance 10. Pain Interview

. Registration 11. Medicine Interview

. Assessment 12. Orthopedic

. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology
Trauma 14. Pediatrics

. Procedures 15. Cardiology
Foley 16. Ophthalmology
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Civil Affairs Survival Kit contains:

. Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities
. Public Communications
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Public Affairs Survival Kit contains:

1. General Statements
2. Query (over the phone)
3. Escort

Cordon & Search/Raid Survival Kit contains:

. Common Command Phrases
. Entry Control Points

. Situation: Medical Attention

. Situation: Reporting a Crime
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. Situation: Looking For a Job/Vendor

. Situation: Looking For a Job/Vendor
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. Land Dispute

. Curfew Enforcement
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11.
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13.

Border Crossing
Village Assessment
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. Greetings and Possible Answers
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